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OYHKITMOHWMPOBAHUE CUHTAKCUYECKUX AHOMAJIMHU
B AHI'JIMMCKOM A3bIKE

B cratbe paccMaTpuBaeTCs NOHATUE SI3BIKOBBIX AHOMAJIUM KaK OTCTYIUIEHHI OT KaHOHUYE-
CKOTO ymoTpeOeHHs S3bIKOBbIX CPENCTB, B KOTOPOM HAXOIWT CBOE BOIUIOLICHHE KPEaTUBHBIN
MOTEHLMAN $I3bIKA. Y CTAHABIUBAKOTCS U MEPEUUCISIIOTCS TUIOBBIE MOAEIN CHHTAKCHYECKHX
QHOMAJIM B aHTJUHCKOM si3bike. CUHTAKCHMYECKUE HAPYIICHUs] MPOSBJISIOTCS KaK HAPYIICHHS
CTPYKTYpPBI OPENJIOKEHUS] WM KaK aHOMAJbHas PENpe3eHTalusl CEeMaHTUKO-CUHTAKCUYECKUX
TTO3UITH.
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FUNCTIONING OF SYNTACTIC ANOMALIES IN ENGLISH

The article considers the concept of language anomalies as deviations from the canonical
use of linguistic means, in which the creative potential of the language is embodied. Typical
models of syntactic anomalies in English are established and listed. Syntactic violations are
manifested as violations of the sentence structure or as an abnormal representation of semantic
and syntactic positions.
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Ha BceM mpoTsDKEHUW Pa3sBUTHS HAYKUA O A3bIKE 3HAYMTEIBHBIN TeOpeThye-
CKMA W TPAKTHYECKWHA WHTEpEC IS JIMHTBUCTOB MPEACTaBIsa mnpodiema
AHOMAJIbHOCTH, MTOHUMAEMOM B ITUPOKOM CMBICIIE KaK «JIF000E 3HAUMMOE OTKIIOHE-
HHAE OT NPUHATHIX B JaHHON COLMAIBHON, KYJIBTYPHOW U SI3BIKOBOW CpEle CTaH-
JapTOB, KOTOPOE UMEET 3HAKOBBIH, T.€. A3BIKOBOM XapakTep MaHU(ECTALIMH, HO HE
00s3aTE€bHO CUCTEMHO-A3BIKOBYIO Tipupoay» [1, ¢. 3]. IlpucranbHOe BHUMaHWE
K ()eHOMEHY S3BIKOBOM AHOMAJBHOCTH MOKHO OOBSCHUTH TEM, YTO HW3YUYCHHE
HapyIIeHUH W OTKJIIOHEHWIl OT M3BECTHBIX HaM WM WHTYUTHUBHO OILYIIAEMBIX
3aKOHOMEPHOCTEH (PYHKLIMOHUPOBAHUS S3bIKA IMO3BOJISIET MIIyO)KE MOHATh Kak
OPUPOAY CaMoro OOBEKTa, TAaK U YPOBEHb HAINETO 3HaHHMS O HEM. B 3TOH cBs3u
0coOBIH cMbICT TproOpeTaeT BhicKaspiBanue H. JI. ApyTIOHOBOM O TOM, 4YTO «4e-
JIOBEK BOCIIPUHUMAET MUP M30MPATENIBHO M MPEKIE BCETO 3aMEYACT aHOMAJIbHBIC
SIBJICHMSI, TIOCKOJIbKY OHM BCErJa OTACNICHBI OT cpeAbl oOuTanus» [2, c¢. 61].
Crnenyer OTMETUTb, YTO AHOMAIBHBIM OKAa3bIBACTCSl SIBJIEHUE HE camMoO MO cele,
a KacaTellbHO TEX WJIM MHBIX 3aKOHOB. B Hayke K aHOMaJIbHBIM HEPEIKO MPHUHA-
JIEKAT SIBJIEHUS, MPOTHUBOPEYAILME OMUCAHUIO, KOTOPOE MPEMIONKUI HCCIIeI0Ba-
TENb, T. €. COPMYJIMPOBAHHON UM cucTeMe mpaBui [3, ¢. 437]. B npuBeacHHOM
BbIle yTBEP)KAcHUM H. J[. ApyTIOHOBOH YETKO MPOCHEKMBACTCS (PAKTOP YEIOBE-
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Ka, BHE KOTOPOTO SI3bIK HE MOMKET CYIIECTBOBaTb. HEBO3MOXKHOCTH W3YyYCHUs
A3bIKa B OTPBIBE OT 4eJIOBEKA ynoaoonsercs B. A. 3BerMHIIEBBIM HEBO3MOKHOCTH
CO3/IaHUsI HE3aBUCUMOM OT YeJIOBEKAa MeIUIMHLI [4, ¢. 147].

Kax u3BeCTHO, BOMPOCH COOTHOLICHUSI HOPMbI U OTCTYIJIEHUI OT Hee OepyT
CBO€ HAYaJI0 OT AHTUYHBIX CIIOPOB 00 AaHOMAIHMH W AQHAJIOTWH, & PE3YJbTAThl 3TUX
JUCKYCCUI HALIM OTPAKEHHME B TPAMMATHKaxX SI3bIKA, TAE HApsAy ¢ NpaBHJIAMU
(aHAJIOTUSIMU ) 3aHSUTA CBOE MECTO M UCKJIFOUEHHUS U3 NpaBui (anomaimn). [ToznHee
caMO TOHATHE aHOMAIUs TIPETEPNENO U3MEHEHUS. CEroaHs MHOTUE JIMHTBUCTHI,
TOBOPSI O I3BIKOBBIX AHOMAJTUSIX, MOHUMAKOT MPU 3TOM Pa3IMYHbIE OTCTYIUICHHS OT
HOPMBI Ha YPOBHE (DOPMBI, COYETAEMOCTH SI3BIKOBBIX €IMHUL] PA3JIMYHBIX YPOBHEH,
KOTOpPBIE MOTYT HOCHTh KaK HENPEIHAMEPEHHBI, Tak M TPEeIHAMEPECHHBIN
xapakrep. Ocoboe BHUMAHHWE MPH 3TOM YAENSIETCS NPEIHAMEPEHHBIM OTCTYILIC-
HUSIM OT HOPMBI, KOTOPbIE TPUBOJAT K MOBBIIICHAO MH(OPMATUBHON HACBILICH-
HOCTH COJACPKAHHUS, T.€. MPUBHOCAT HOBBIE CMBICIIBI, MOBBIIAKOT IKCIPECCUBHOCTh
M30paHHOM S3BIKOBOM (DOPMBI, CTAHOBATCS CTHJIMCTUYECKAM MIPUEMOM [5, ¢. 123].
[To muennto T. B. byneirunoit u A. 1. [llmeneBa, «... B OTIMYME OT 3aKOHOB
OPUPOJIbI, SA3BIKOBBIE MPABWJIA B HEKOTOPOM CMBICIIE CAMH MPEIyCMATPUBAKOT
BO3MOKHOCTb WX HAPYIIEHUS — MO HEAOCMOTPY WM C KAKUMHU-TO CHELHATIbHBIMA
uensMmy [3, ¢. 439].

B cuny OOBEKTHBHOH CIOXHOCTH M HEOAHO3HAYHOCTH HAHHOTO SIBJICHUS,
BOMPOC O THUMOJIOTUM SI3BIKOBBIX AHOMAJWI 10 CHUX TOP OCTACTCS OTKPBITHIM
U JIUCKYCCUOHHBIM. Pa3nnuHble MOAXOABl K KiIacCH(PMKALMKA aHOMAIWi, ¢ OJHOH
CTOPOHBI, LEIMKOM OMNPEAEISIOTCS 00BEMOM M COACP)KAHMEM CaMOTO TMOHSTHS
A3BIKOBOM aHOMAJILHOCTH, & C APYTOi, XapaKTEPOM KPUTEPHS, JIECKAETO B OCHOBE
TOM nian uHo# knaccudukamuu [1, c. 18].

HekoTtopeie Hanbonee 3HAYMMBIE OCHOBAaHWS IJII BO3MOXKHOW KiaccH(puKa-
oM aHomanuii o6oOwarorcs B padore FO. JI. AnpecsHa «SI3bIKOBbIE aHOMAJIUN:
TUTBI U (PYHKIUNY

1) ypoBHEBBIE aHOMAIMKU ((POHETHYECKUE, MOP(POIOTUUECKHE, CUHTAKCHYE-
CKUE, CECMAHTUYECKHUE, MPArMATUYECKUE U 1IP. ),

2) aHOMauu CTENEHU (COBCEM HEMPABUIIBHO, HEMPABUIIBHO, HE BIIOJHE
NPABHIIBHO U T. IL.);

3) HaMEPEHHBIC AHOMAJTMU — HEHAMEPEHHBIE AHOMAJINY,

4) aHoManuK, BO3HUKAKOIIKUE B PE3YJbTATE TABTOJIOTWM — AHOMAJIMU, BO3HU-
KAKoLIUE B pe3yabpTare npotusopeuns [6, c. 50].

B (oxyce Hamero BHUMaHusi HAXOAATCS YPOBHEBBIE AHOMAJIMH, B YACTHOCTH
CUHTAKCHYECKHE, U UX (DYHKIMOHUPOBAHKUE B AHTJIMHCKOM SI3bIKE.

CHHTaKCMYECKUE AaHOMAIMK PACCMATPUBAKOTCS KAK CHHTAKCHYECKHUE HApyLIe-
HUS COYETAEMOCTH. JlaHHBIE HAPYINIEHUST MOTYT TPOSBIATHCA KaK HAPYIIEHUS
CUHTAKCHYECKOH MOJENM TMPEAJIOKEHUsT WIM KaK aHOMAJIbHAsi PEMpPEe3CHTALMs
CUHTAKCHYECKAX MO3ULMi. [10CKOMBKY TNaron-npeaukar MpU3HAETCs CTPYKTYp-
HbIM M CEMAHTUYECKMM LICHTPOM BCETr0 MNPEUIOKEHHS (BEpOOLECHTPUYECKUN
NOAXOJ K ONPEACTEHUI0 JTOMHHAHTHI NPEUIOKECHHS), TO MPU HaAPYLICHHUU
HOPMATUBHBIX OTHOLICHMI MPEAUKaTa C €ro aKTaHTaMW (HOMHHATHBHBIMH 3Jic-
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MEHTAMM) U CUPKOHCTAHTAMHU MPOMCXOAUT U3MEHEHHE CEMAHTUYECKOW KOH(HTY-
palnyy NMPEeIIOKEHUS U, KAK CJIEICTBUE, U3MEHEHUE CMBICIIA BCETO MPEIIOKECHUS
¥ MOJM(PUKALMS CHCTEMHBIX 3HAYEHUI COCTABIISIOIIMX MPEMIOKEHAE KOMITOHEH-
ToB. Takue npeoOpazoBaHuss MOTYT MPOUCXOAUTh BHYTPH OJHOW CEMAaHTUYECKOM
IPYNIbI — 3TO BHYTPUBUAOBbIE MOAU(PUKALUY (CYKEHHE, PACIUIUPEHUE, CABUT) WA
MEXIY PAa3HbIMU TPYNIAMH — 3TO MEKBUJOBBIE MEPEKOJUPOBKH (HAMPUMED,
NEPEHOC 3HAYCHKS ar€HTUBOB Ha JIOKaTUBHI) [7, ¢. 16].

Benen 3a O. B. MypayckuHol k HauOomnee pacnpOCTPAHEHHBIM B AHTIIMM-
CKOM SI3bIKE CHHTAKCHYECKAM aHOMAJIUSIM MOKHO OTHECTH CJIEIYFOLINE TUITBL:

l.Hapymenune CYOBEKTHO-00BEKTHBIX OTHOIMICHUN.
CornacHO HOpME, TUNMYHAS MOJIENIb TOBECTBOBATEIBHOIO AHIIIMICKOrO MPeio-
JKEHUS OTKPBIBAETCS TOUICKAMMM-CyObEKTOM. JlanpHeilliee CHHTAKCHYECKOe
PA3BEPTHIBAHUE AHTVIMICKOTO MPEMIOKEHUS UACT «OT AEATEIs/HCTOYHUKA/Kay3a-
TOpa K 00BEKTY BO3JCHCTBUS). MIHBIMU CIIOBaMU, CTPYKTYpA MPEIIOKECHHAS UMEET
BU/JI «CYOBEKT-IPEIMKAT—O00BEKTY. B MpeanoskeHnsx Takoro poaa BepOaanu3yores
KaK MHHAMYM JIBa yYaCTHUKA CUTyallud, a OPEIUKAT NpA 3TOM 0003HAYaeT
BO3JICICTBHE, OKA3bIBAEMOE CyOBEKTOM Ha O0BEKT. CrneaoBareibHO, B MO3WLUU
cyObeKTa M OOBEKTA HE MOTYT HAXOIUTHCS JIEKCEMBI, OO03HAYAKOIIME OJHOIO
¥ TOTO e Aedrens. OQHAKO BCTPEYAOTCS CIy4Yau, KOrJa CEMAHTUYECKUH OTyIIIEB-
JIEHHBI CYOBEKT (areHTHB) COBNAAACT C OAYIICBICHHBIM OOBEKTOM (IMATUCHTHU-
BOM ), BBIPAKEHHBIM OOBEKTHBIM MECTOMMEHHUEM HJIN CYLIECTBUTEIBHBIM [7, €. 16].
B pesynbrare mpoucxoauT NEPEOCMBICTICHUE 3HAYEHUS] TATHEHTUBA OCPEACTBOM
BHYTPUBHUIOBOM NEPEKOTUPOBKH YYACTHUKOB cuTyanuu. Hanpumep:

(1) I'd rather know me than rob me (J. Carroll. The Marriage of Sticks)
‘Sl npennoyen Obl 3HATH ceOsi (AOCAOBHO: ‘MEHS’), yeM rpaOuTh (JIOCIOBHO:
‘rpabuth MeHs’)’ .

2.Hapymenne CyOBEKTHO-IPEAMKATHBIX OTHOIIEHUM.
B aHrmmiickom s3bIKe, MPEXKIAE BCEro, HAOMIOJAETCS HAPYLIEHUE COTJIaCOBAHMS
MEXIYy CYOBeKTOM W mpeaumkarom no uuciy [7, c¢. 17]. CormacHo HoOpme
AHTJIMACKON I'PAMMATHKH, B MPEMIOKEHUAX, B KOTOPBIX OAHOPOIHOE MOIEKALIEEe
CIIEIYET 3a CKa3yeMbIM, TIJIAroJ-MPEeaKaT COMIACYETCS MO YUCIY C €AWHULEH,
UAyUIe NepBoM, T.€. cpazy 3a nmpeamkaroM. [Ipu 3TOM B mpemiokeHun (2) cka-
3yemMoe ynoTpeOaseTcss BO MHOKECTBEHHOM uucie. B JaHHOM ciiydae HaOIo-
JaeTcsl BHYTPUBUIOBAs MOAM(PHUKALMS 3HAUYECHUS MPEANKATA, & IMEHHO, pacIuupe-
HUE €r0 3HAUYCHUS OT MPEANKATA EAMHCTBEHHOTO YMCIa K MHOXKECTBEHHOMY. Cp.:

(2) There were the cheese and apples, and now it was time to eat (J. Carroll.
The Marriage of Sticks) ‘Tam Obui CbIp W SAOJIOKW, W TENEPh MPHIIIO BPEMs
MOECTH .

3.HapymeHnue mNpPpEeaMKATHO-OOBEKTHBIX OTHOMECHUN.
Tak, Hampumep, B NPeMIOKEHHH (3) s3BIKOBas AHOMAIBHOCTh 3aKJIHOYACTCS
B YNOTPEOJICHUHA HCKIIFOUMTENBHO HEMEPEXOJHOr0 Tiaroja fo disappear ‘ucye-
3aTh’ B COUYETAHUM C TIPSIMBIM JOTIOJIHEHUEM.

! 3neck u nanee nepesox npumepos Haw — F.C.
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(3) George scurried around uselessly looking for the dog. <..> Whoever
disappeared him is playing with us. (J. Carroll. The Wooden Sea) ‘/[opmxk
METaJICs BOKPYT B O€CMOJIE3HBIX MOUCKAX coOaku. < .. > TOT, KTO €€ MOXUTHIL,
UIPACT C HAMU .

B pesynbrare HETHNMMYHOTO MCHOJIB30BAHMS TIIAroJia disappedr B KaueCTBE
NEPEXOTHOTO MPOUCXOANT BHYTPUBHUAOBAs TpaHCHOpMaLUs 3HAYEHHs TpEeauKarTa
N0 THIYy CABUTA OT HEMEPEXOJHOTO uCHe3dmb K TEPEXONHOMY MPEAHKATy
3aCmasums UCYe3Hymv, NOXUMUMb, 9TO CO3ACT JOMOJTHUTEIbHBIA KOHTEKCTHBIH
CMBICJT HACHJIBCTBEHHOTO ACHCTBHS MO OTHOLIEHUIO K COOAaKe, KOTopas ucyessa u3
J0Ma HE MO CBOCH Boje. A 3TO, B CBOK OYEpPEIb, HMMIUIMIMTHO CO3aET
HANPSHKEHHYIO aTMOC(EPY HAABUTArOLIEHCS OMTACHOCTH.

4 HapymeHue NPEeAMKATHO-OOCTOATENBCTBEHHBIX OT-
HomeHu . CraraibHble NPEAUKATHL, KOTOPbIE O003HAYAKOT aOCTPaKTHBIE
OTHOILICHUS, TCUXO0-3MOLMOHAIBHBIE M MEHTAIBHBIE COCTOSHUS, OOBIYHO HE
yIOTPEOAOTCS ¢ CUPKOHCTAHTAMH, BBIPAKCHHBIMU HApEUYMsIMM WJIH HMCHAMU
CYLICCTBUTEILHBIMA B COYETAHWU C Pa3NU4HbIMU mpegroraMmu. OHU crnoco0-
CTBYIOT Oosiee 0OCTOATENBHOM M MOAPOOHOM S3BIKOBOM PEMPE3CHTALIMM U KOHKPE-
TU3aLMN JEUCTBHS, 0003HAYAEMOTO AKIMOHAILHBIMH mpeaukatamu. [Ipw 3TOM
B NIPEUIOKEHNH (4) CTaTAIbHBIM MPEAUKAT COUETAETCs ¢ aABEpOraIbHBIM KOHKPE-
TU3aTOPOM, YTO MPUBOAMT K MMIUIMLIUTHO BBIPAKEHHOMY YYBCTBY OTYasHUS
JEBYIIKU MU3-32 CMEPTH CBOETO BO3JIFOOJIEHHOTO.

(4) I had to ask a question he could never answer because he was dead. Dead
everywhere. Dead here, dead in my life (J. Carroll. The Marriage of Sticks) ‘Mue
NPULIIIOCH 33JaTh BOMPOC, HA KOTOPBI OH HE MOr OTBETHUThH, MOTOMY 4YTO OBUI
MepTB. MepTB Be3e. MepTB 31€Ch, MEPTB B MOEH YKU3HH .

B 3TOM ciiydae mpoucXoaMT MeEKKaTeropuaibHas TpaHcQopMmarus Mo TUMY
MEPEHoca JOKAaTUBOB (BE3JIE, 3/1€Ch, B MOCH >KM3HM) B TEMIIOPATUB (HABCEr/a,
OKOHYATEJIBHO) € LETBI0 AKCIPECCUBHOTO ONMUCaHus cutyanuu [7, c. 17].

5. HapymeHnue nopsaka cnoB B npeanoxkeHuun. CoracHo
(PMKCUPOBAHHOMY TOPSAIAKY CJIOB B AHITIMICKOM MPEAJIOKEHUH, KAYECTBEHHOE
HApeuue MCIOJIb3YETCs Toce mpeamkara. [Ipu 3ToM aHamm3 sS3BIKOBOIO Mare-
pHana MmoKasajl, YTo BCTPEYAKOTCS CIy4Yau MPEMO3UTUBHOTO YHNOTPEOJCHUsl Hape-
yus. Hampumep, B npemioxxennn (5) Hapeuue immediately ‘“MTHOBEHHO, TOTYAC
e’ Kak Obl «3aMBIKAETCS» MEXKIY 4YacTUUEH fo W rinaroyioM kill, 4to mpupaer
0COOBIN SKCIPECCUBHBIA PEXUM ynoTpeOaeHu0 MHUHUTHBA fo kill ‘yOuBarp’
B JJAHHOM KOHTEKCTE.

(5) 1 should have said, he would not want to immediately kill the
person who reached this island (J. K. Rowling. Harry Potter and the Half-Blood
Prince) ‘1 pmomxen OblI CKa3aTh, YTO OH HE XOTeN Obl MTHOBEHHO YyOWBATH
YeJIOBEKA, KOTOPBII 100paics 10 3TOro OCTpoBa .

B 3akmroueHne HEOOXOAUMO OTMETHTB, YTO JJISl AHTJIMHACKOTO sI3bIKA Xapak-
TEPHO OTPAHUYEHHOE YMOTPEOJIEHUE CUHTAKCHYECKUX AHOMAJIMA, MOCKOIbKY OH
00namaeT BEChMa JKECTKON CUCTEMOM MPaBWJI, M JAIECKO HE KXl aBTOP PUCKYET
WCIOJIb30BaTh AHOMAJIbHBIE KOHCTPYKIIMU B CBOCH padoTe.
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